
SIG SAUER P250, P320 COMPACT GRIP TAPE - TALON GRIPS INC SIG
SAUER 250/320 COMPACT MEDIUM GRIP GRANULATED BLACK

Improve Your SIG Modular Grip

The SIG Sauer P230 and P250 may have interchangeable grip frames that add
to the versatility and modularity of the company's popular polymer-pistol series,
but the Talon Compact Grip Tape enhances the grip in a way that swappable
frames can't do. The Talon Compact Grip Tape provides enhanced texturing for
those looking to ensure a solid grip on their handgun, and this tape specifically
fits the compact modular frames for the P320 and the P250. The tape design
ensures that surfaces on the side panels, thumb rests, under the trigger guard
and backstrap are all enhanced. Available in rubber and granulate textures Color:
Black Features ambidextrous safety cut The Talon Compact Grip Tape also
features a cutout that preserves the SIG Sauer emblem on the grip frames.

Attributes

Name: TALON GRIPS INC SIG SAUER 250/320 COMPACT MEDIUM GRIP GRANULATED BLACK
Manufacturer: TALON GRIPS INC
Product no.: 100053606
Mfr. No.: 001G
Ambidextrous Safety Cut: Yes
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: Granulated
Style: Wrap Around
Surface: Textured
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 812308020013

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für SIG SAUER P250, P320
Compact Grip Tape

Einführung
Danke, dass du dich für das SIG SAUER P250, P320 Compact Grip Tape von Talon Grips Inc. entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Grip Tapes zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Grip Tape außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Grip Tape auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Vermeide die Verwendung des Grip Tapes, wenn es beschädigt oder in irgendeiner Weise beeinträchtigt
erscheint.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Das Grip Tape ist dafür konzipiert, den Griff zu verbessern; eine unsachgemäße Installation kann zu
einem Abrutschen während der Nutzung führen.
Stelle sicher, dass deine Hände sauber und trocken sind, bevor du das Grip Tape handhabst, um
Kontamination zu vermeiden.

Vermeidung von Gefahren:

Wende das Grip Tape nicht auf einer geladenen oder potenziell schussbereiten Feuerwaffe an.
Achte darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du das Grip Tape handhabst
oder anbringst.
Sei vorsichtig beim Einsatz von Werkzeugen zur Installation des Grip Tapes, um Verletzungen zu
vermeiden.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines
Erwachsenen gedacht.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.
Reinige die Griffoberflächen der Feuerwaffe gründlich, um Öle, Schmutz oder Ablagerungen zu
entfernen.

Anwendung:

Ziehe vorsichtig die Rückseite des Grip Tapes ab.
Richte das Grip Tape auf dem gewünschten Bereich der Feuerwaffe aus und stelle sicher, dass es
richtig über die Seitenpaneele, Daumenauflagen, unter dem Abzugsbügel und am Rückengriff passt.
Drücke fest, um das Grip Tape an Ort und Stelle zu sichern, und glätte dabei eventuelle Blasen oder
Falten.

Nach der Installation:

Lasse das Grip Tape mindestens 24 Stunden ruhen, bevor du die Feuerwaffe benutzt, um eine
ordnungsgemäße Haftung zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig das Grip Tape auf Abnutzung und ersetze es bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge überschüssiges Grip Tape und Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen
Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne das Grip Tape nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheitsbedenken besuche bitte die Website des Herstellers oder die
KundenserviceRessourcen. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu
erhalten.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und die sichere Nutzung deiner Feuerwaffe
haben oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for SIG SAUER P250, P320
Compact Grip Tape

Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER P250, P320 Compact Grip Tape by Talon Grips Inc. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your grip tape. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the grip tape out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the grip tape for signs of wear or damage.
Avoid using the grip tape if it appears damaged or compromised in any way.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The grip tape is designed to enhance grip; improper installation may lead to slipping during use.
Ensure that your hands are clean and dry before handling the grip tape to prevent contamination.

Avoiding Hazards:

Do not apply the grip tape to a firearm that is loaded or has the potential to discharge.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction when handling or applying the grip tape.
Use caution when using tools to install the grip tape to avoid injury.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under 18 years of age without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Clean the grip surfaces of the firearm thoroughly to remove any oils, dirt, or debris.

Application:

Carefully peel the backing from the grip tape.
Align the grip tape with the desired area on the firearm, ensuring it fits properly over the side panels,
thumb rests, under the trigger guard, and backstrap.
Press down firmly to secure the grip tape in place, smoothing out any bubbles or wrinkles.

PostInstallation:

Allow the grip tape to set for a minimum of 24 hours before using the firearm to ensure proper
adhesion.
Regularly check the grip tape for wear and replace it as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any excess grip tape and packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not burn or incinerate the grip tape, as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety concerns, please refer to the manufacturer's website or customer
service resources. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safe use of your firearm are of utmost
importance.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la Cinta de
Agarre Compacta SIG SAUER P250, P320

Introducción
Gracias por elegir la Cinta de Agarre Compacta SIG SAUER P250, P320 de Talon Grips Inc. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro y efectivo de tu cinta de agarre.
Por favor, lee esta guía con atención antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén la cinta de agarre fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente la cinta de agarre en busca de signos de desgaste o daño.
Evita usar la cinta de agarre si parece estar dañada o comprometida de alguna manera.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Identificación de Peligros:

La cinta de agarre está diseñada para mejorar el agarre; una instalación inadecuada puede llevar a
deslizamientos durante el uso.
Asegúrate de que tus manos estén limpias y secas antes de manipular la cinta de agarre para evitar
contaminación.

Evitando Peligros:

No apliques la cinta de agarre a un arma de fuego que esté cargada o que tenga el potencial de
dispararse.
Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura al manipular o aplicar la
cinta de agarre.
Usa precaución al utilizar herramientas para instalar la cinta de agarre para evitar lesiones.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para uso por individuos menores de 18 años sin supervisión adulta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sea segura para manejar.
Limpia a fondo las superficies de agarre del arma de fuego para eliminar cualquier aceite, suciedad o
residuo.

Aplicación:

Despega cuidadosamente el respaldo de la cinta de agarre.
Alinea la cinta de agarre con el área deseada en el arma de fuego, asegurándote de que se ajuste
correctamente sobre los paneles laterales, reposabrazos, debajo del guardamonte y la parte trasera.
Presiona firmemente para asegurar la cinta de agarre en su lugar, alisando cualquier burbuja o arruga.

PostInstalación:

Permite que la cinta de agarre se fije durante un mínimo de 24 horas antes de usar el arma de fuego
para asegurar una adhesión adecuada.
Revisa regularmente la cinta de agarre por desgaste y reemplázala según sea necesario.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier exceso de cinta de agarre y materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones
locales de eliminación de residuos.
No quemes ni incinere la cinta de agarre, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Más Soporte
Para más asistencia o consultas relacionadas con preocupaciones de seguridad, consulta el sitio web del fabricante
o los recursos de servicio al cliente. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una respuesta más
eficiente.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y el uso seguro de tu arma de fuego son de suma
importancia.



Guide de Sécurité pour le Ruban de Poignée Compact
SIG SAUER P250, P320

Introduction
Merci d'avoir choisi le Ruban de Poignée Compact SIG SAUER P250, P320 de Talon Grips Inc. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre ruban de
poignée. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le ruban de poignée hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le ruban de poignée pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Évitez d'utiliser le ruban de poignée s'il semble endommagé ou compromis de quelque manière que ce soit.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Le ruban de poignée est conçu pour améliorer la prise ; une installation incorrecte peut entraîner un
glissement lors de l'utilisation.
Assurezvous que vos mains sont propres et sèches avant de manipuler le ruban de poignée pour éviter
toute contamination.

Éviter les Risques :

Ne pas appliquer le ruban de poignée sur une arme à feu qui est chargée ou qui a le potentiel de tirer.
Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre lors de la manipulation ou de l'application
du ruban de poignée.
Faites preuve de prudence lors de l'utilisation d'outils pour installer le ruban de poignée afin d'éviter les
blessures.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision d'un
adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en sécurité à manipuler.
Nettoyez soigneusement les surfaces de prise de l'arme pour éliminer les huiles, la saleté ou les
débris.

Application :

Retirez délicatement le support du ruban de poignée.
Alignez le ruban de poignée avec la zone souhaitée sur l'arme à feu, en veillant à ce qu'il s'adapte
correctement sur les panneaux latéraux, les reposepouces, sous la protection de la détente et sur le
dos de la poignée.
Appuyez fermement pour sécuriser le ruban de poignée en place, en lissant les bulles ou les rides.

PostInstallation :

Laissez le ruban de poignée se fixer pendant un minimum de 24 heures avant d'utiliser l'arme à feu
pour garantir une bonne adhésion.
Vérifiez régulièrement le ruban de poignée pour détecter l'usure et remplacezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout excès de ruban de poignée et de matériaux d'emballage conformément aux réglementations
locales sur l'élimination des déchets.
Ne brûlez pas et n'incinérez pas le ruban de poignée, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou questions concernant les préoccupations de sécurité, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou les ressources du service client. Assurezvous d'avoir les détails du produit prêts pour une réponse plus
efficace.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité et l'utilisation sûre de votre arme à feu sont d'une
importance capitale.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SIG SAUER
P250, P320 Compact Grip Tape

Introduzione
Grazie per aver scelto il SIG SAUER P250, P320 Compact Grip Tape di Talon Grips Inc. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del nastro di presa. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il grip tape fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il grip tape per segni di usura o danni.
Evitare di utilizzare il grip tape se appare danneggiato o compromesso in alcun modo.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Il grip tape è progettato per migliorare la presa; un'installazione impropria può portare a scivolamenti
durante l'uso.
Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di maneggiare il grip tape per prevenire
contaminazioni.

Evitare i Rischi:

Non applicare il grip tape su un'arma da fuoco che è carica o ha il potenziale di sparare.
Assicurarsi che l'arma sia puntata in una direzione sicura quando si maneggia o si applica il grip tape.
Usare cautela quando si utilizzano strumenti per installare il grip tape per evitare infortuni.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e sicura da maneggiare.
Pulire accuratamente le superfici di presa dell'arma da fuoco per rimuovere oli, sporco o detriti.

Applicazione:

Rimuovere con attenzione il supporto dal grip tape.
Allineare il grip tape con l'area desiderata sull'arma da fuoco, assicurandosi che si adatti correttamente
sopra i pannelli laterali, i poggiapollice, sotto il ponticello e il retro dell'impugnatura.
Premere saldamente per fissare il grip tape in posizione, lisciando eventuali bolle o pieghe.

PostInstallazione:

Consentire al grip tape di impostarsi per un minimo di 24 ore prima di utilizzare l'arma da fuoco per
garantire una corretta adesione.
Controllare regolarmente il grip tape per usura e sostituirlo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali ritagli di grip tape e materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non bruciare o incenerire il grip tape, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti preoccupazioni di sicurezza, si prega di consultare il sito web del
produttore o le risorse del servizio clienti. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto pronti per una risposta più
efficiente.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e l'uso sicuro della tua arma da fuoco sono di
fondamentale importanza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla taśmy chwytowej SIG
SAUER P250, P320 Compact

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór taśmy chwytowej SIG SAUER P250, P320 Compact od Talon Grips Inc. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje i instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
taśmy chwytowej. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Trzymaj taśmę chwytową z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj taśmę chwytową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Unikaj używania taśmy chwytowej, jeśli wydaje się uszkodzona lub w jakikolwiek sposób naruszona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Taśma chwytowa została zaprojektowana w celu poprawy chwytu; niewłaściwa instalacja może
prowadzić do ślizgania się podczas użycia.
Upewnij się, że twoje ręce są czyste i suche przed obsługą taśmy chwytowej, aby uniknąć
zanieczyszczenia.

Unikanie zagrożeń:

Nie nakładaj taśmy chwytowej na broń palną, która jest naładowana lub ma potencjał do wystrzału.
Upewnij się, że broń palna jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas obsługi lub nakładania
taśmy chwytowej.
Zachowaj ostrożność podczas używania narzędzi do instalacji taśmy chwytowej, aby uniknąć urazów.

Ostrzeżenia wiekowe:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.
Dokładnie oczyść powierzchnie chwytu broni palnej, aby usunąć wszelkie oleje, brud lub
zanieczyszczenia.

Aplikacja:

Ostrożnie odklej podkład z taśmy chwytowej.
Wyreguluj taśmę chwytową w pożądanym miejscu na broni palnej, upewniając się, że pasuje
prawidłowo do paneli bocznych, podparcia kciuka, pod osłoną spustu i na tylnym uchwycie.
Mocno naciśnij, aby zabezpieczyć taśmę chwytową na miejscu, wygładzając wszelkie bąbelki lub
zmarszczki.

Po instalacji:

Pozwól taśmie chwytowej ustabilizować się przez co najmniej 24 godziny przed użyciem broni palnej,
aby zapewnić właściwe przyleganie.
Regularnie sprawdzaj taśmę chwytową pod kątem zużycia i wymieniaj ją w razie potrzeby.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nadmiarowe taśmy chwytowe i materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie pal ani nie spalaj taśmy chwytowej, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Aby uzyskać dalszą pomoc lub zapytania dotyczące problemów z bezpieczeństwem, proszę odwiedzić stronę
internetową producenta lub zasoby obsługi klienta. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu, aby uzyskać
szybszą odpowiedź.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczne użytkowanie broni
palnej są dla nas najważniejsze.
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Turvaohjeet SIG SAUER P250, P320 Compact Grip
Tape tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SIG SAUER P250, P320 Compact Grip Tape tuotteen Talon Grips Inc:ltä. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoja, jotta voit käyttää grip tapea turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen.
Pidä grip tape lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti grip tape kulumisen tai vaurioiden varalta.
Vältä grip tapen käyttöä, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai heikentyneeltä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusvaroitukset käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Grip tape on suunniteltu parantamaan otetta; virheellinen asennus voi johtaa liukastumiseen käytön
aikana.
Varmista, että kätesi ovat puhtaat ja kuivat ennen grip tapen käsittelyä, jotta vältät saastumisen.

Vaarojen välttäminen:

Älä asenna grip tapea lataamattomaan tai ampumaan kykenevään aseeseen.
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan käsittelyn tai grip tapen asennuksen aikana.
Ole varovainen työkaluja käyttäessäsi grip tapen asentamiseksi, jotta vältät vammoja.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille henkilöille ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Puhdista aseen kahvapinnoitteet huolellisesti öljyjen, lian tai roskien poistamiseksi.

Sovitus:

Poista huolellisesti taustateippi grip tapen takaa.
Kohdista grip tape haluttuun kohtaan aseessa varmistaen, että se sopii kunnolla sivupaneelien,
peukalotukien, liipaisinvartta suojaavan alueen ja takakahvan päälle.
Paina tiukasti grip tape paikalleen silottaen mahdolliset kuplat tai rypyt.

Asennuksen jälkeiset toimenpiteet:

Anna grip tapen asettua vähintään 24 tunniksi ennen aseen käyttöä varmistaaksesi oikean
tarttuvuuden.
Tarkista säännöllisesti grip tape kulumista ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet



Hävitä ylimääräinen grip tape ja pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaan.
Älä polta tai hävitä grip tapea tulella, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja
Lisätietoja tai turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä varten, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja ampumaaseesi turvallinen käyttö ovat ensisijaisen
tärkeitä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SIG SAUER P250,
P320 Compact Grip Tape

Introduktion
Tack för att du valt SIG SAUER P250, P320 Compact Grip Tape från Talon Grips Inc. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt grip tape. Vänligen läs
denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll grip tapen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet grip tapen för tecken på slitage eller skador.
Undvik att använda grip tapen om den verkar skadad eller komprometterad på något sätt.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande användning av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Grip tapen är utformad för att förbättra greppet; felaktig installation kan leda till att den glider under
användning.
Se till att dina händer är rena och torra innan du hanterar grip tapen för att förhindra kontaminering.

Undvika risker:

Applicera inte grip tapen på ett skjutvapen som är laddat eller har potential att avfyra.
Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning när du hanterar eller applicerar grip tapen.
Var försiktig när du använder verktyg för att installera grip tapen för att undvika skador.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år utan vuxens tillsyn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och säkert att hantera.
Rengör greppytorna på skjutvapnet noggrant för att ta bort oljor, smuts eller skräp.

Applicering:

Ta försiktigt bort baksidan från grip tapen.
Justera grip tapen med det önskade området på skjutvapnet, och se till att den passar ordentligt över
sidopanelerna, tumstöden, under avtryckarskyddet och baksidan.
Tryck ner ordentligt för att säkra grip tapen på plats, och släta ut eventuella bubblor eller veck.

Efter installation:

Låt grip tapen sätta sig i minst 24 timmar innan du använder skjutvapnet för att säkerställa korrekt
vidhäftning.
Kontrollera regelbundet grip tapen för slitage och byt ut den vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuellt överblivet grip tape och förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Bränn eller förbränn inte grip tapen, då den kan avge skadliga substanser.



Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundtjänstresurser. Se till att du har produktinformation redo för en mer effektiv respons.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och säker användning av ditt skjutvapen är av
yttersta vikt.
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Bezpečnostní pokyny pro SIG SAUER P250, P320
Compact Grip Tape

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SIG SAUER P250, P320 Compact Grip Tape od společnosti Talon Grips Inc. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho grip
tape. Před instalací a použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte grip tape mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte grip tape na známky opotřebení nebo poškození.
Vyhněte se používání grip tape, pokud se zdá být poškozený nebo jakýmkoli způsobem narušený.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Grip tape je navržen tak, aby zlepšil úchop; nesprávná instalace může vést k sklouznutí během použití.
Ujistěte se, že vaše ruce jsou čisté a suché před manipulací s grip tape, aby se předešlo kontaminaci.

Vyhýbání se nebezpečím:

Nepoužívejte grip tape na střelné zbrani, která je nabitá nebo má potenciál vystřelit.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň namířena bezpečným směrem, když s ní manipulujete nebo aplikujete
grip tape.
Buďte opatrní při používání nástrojů k instalaci grip tape, abyste se vyhnuli zranění.

Varování pro specifické věkové kategorie:

Tento výrobek není určen k použití osobami mladšími 18 let bez dohledu dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.
Důkladně vyčistěte grip povrchy střelné zbraně, abyste odstranili oleje, špínu nebo nečistoty.

Aplikace:

Opatrně odloupněte podložku z grip tape.
Zarovnejte grip tape s požadovanou oblastí na střelné zbrani, ujistěte se, že správně sedí přes boční
panely, opěrky palce, pod spoušťovým krytem a na zadní části.
Pevně stiskněte grip tape na místě a vyhlaďte všechny bubliny nebo záhyby.

Po instalaci:

Nechte grip tape zaschnout minimálně 24 hodin před použitím střelné zbraně, abyste zajistili správnou
přilnavost.
Pravidelně kontrolujte grip tape na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakýkoli přebytečný grip tape a obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nespalte ani neincinerujte grip tape, protože by mohlo uvolnit škodlivé látky.



Informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnostních obav, prosím, navštivte webové stránky výrobce nebo
zdroje zákaznického servisu. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a bezpečné používání vaší střelné zbraně jsou
na prvním místě.


